
COMUNE DI S.CRISTINA
VAL GARDENA

GEMEINDE S.CHRISTINA
GRÖDEN

CHEMUN DE S.CRISTINA
GHERDËINA

(Provincia di Bolzano) (Provinz Bozen) (Provinzia de Bulsan)

lì - am - ai 12.05.2025 Nr. 14/2025

Regolazione della circo-
lazione stradale sul tratto
di strada tra il municipio
e l'incrocio "Villa Laura".

Verkehrsregelung auf
dem Straßenteilstück
zwischen dem Gemein-
dehaus und der Kreuzung
"Villa Laura".

Regulamënt dl trafich sul
tòch de streda danter l la
cësa de Chemun y l
ncrujeda "Villa Laura".

IL SINDACO DER BÜRGERMEISTER L AMBOLT

Visto il parere del Sindaco; Nach Anhören des Gutachtens
des Bürgermeisters;

Audida la minonga dl ambolt;

Visto l'art. 6, 7 nonché l' art. 21
del D.Lvo 30.04.1992, n.285
(Nuovo Codice della Strada);

Nach Einsichtnahme in den
Art. 6, 7 und Art. 21 des G.D.
Nr.285 vom 30.04.1992 (Neue
Straßenverkehrsordnung);

Udui l'art. 6, 7 y l'art. 21 dl D.L.
nr.285 di 30.04.1992 (Nuef
Codèsc dla Streda);

- Considerata la necessitá di
adottare gli opportuni
provvedimenti per esigenze
del traffico;

- Die Notwendigkeit dieser
Maßnahme aus
verkehrstechnischen Gründen;
und erläßt folgende

- Cunstatà che l ie debujën de
to dant chisc pruvedimënc per
esigënzes dl trafich;

ordina verordnet dà l órden

1. A tutti i veicoli é consentito
il transito a senso unico sul
tratto di strada Str.Chemun
dal civico 13/B fino al civico
17 (incrocio Villa Laura) in
direzione Villa Laura.

1. Für alle Fahrzeuge gilt die
Einbahnregelung auf dem
Straßenteilstück
Str.Chemun ab der
Nummer 13/B bis zur
Nummer 17 (Kreuzung Villa
Laura) in Richtung Villa
Laura.

1. A duc i mesums iel cunsentì
de furné te un n viërs sul
tòch de streda Str.Chemun
dal nr. 13/B nchina al numer
18 (ncrujeda Villa Laura) tla
direzion Villa Laura.

2. Le Forze dell'ordine in
base all'art.12 sono
incaricate di curare
l'osservanza della presente
ordinanza. Le
contravvenzioni alla
presente ordinanza saran-
no punite ai sensi del
D.Lvo 30.04.1992, n.285,
Nuovo Codice della Strada.

2. Die Beamten für die öffent-
liche Sicherheit lt. Art. 12
sind beauftragt, für die
Einhaltung dieser
Verordnung zu sorgen.
Übertretungen werden im
Sinne der neuen
Straßenverkehrsordnung,
des G.D. Nr.285 vom
30.04.1992 geahndet.

2. I funzioneres per l orden
publich aldò dl art.12 à l
ncëria de fé usservé
chësc órden. Cuntrajites
vën straufedes aldò dl
D.L. nr.285 di 30.04.1992,
nuef Codèsc dla Stredes.

IL SINDACO - DER BÜRGERMEISTER – L AMBOLT

Senoner Christoph
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